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inquire after us and to ask about the perils encountered by

the second ship.

Start herelnd DAY They did not start out.

93rd DAY Early in the morning I looked at the
anchorage from the mountain, but nothing was to be seen
of the nine ships, so we knew that they had started out
together in the night. A northwest wind was blowing.

Northeast from Mt. Ch'ih more than a hundred i across
the sea a mountain can be seen in the distance. It is called
Mt. Ch’ing?*® Three peaks stand in a row indistinctly in
the distance. This was the place where the First Emperor
of the Ch’in built & a bridge over the ocean. From this
mountain the First Emperor also saw to the east Mt. P’eng-
lai, Mt. Ying, and Mt. Hu.5*" He died here,™ and his hemp
sandals of that time still exist. I met an old man who told
me this, and thus I came to know it.

In order to go to T’ien-t’ai, we three monks have given

56 There is a Mt. Ch’ing T sixty li south of Jung-ch’eng (cf.
Jung-ch’eng-hsien chih 1.7a and Tseng-hsiu Teng-chou-fu chik
3.29b), which may have been visible from Mt. Ch’ih, but what
follows indicates that Ennin meant Mt. Ch’eng Ji% , the eastern-
most extremity of the Shantung Peninsula just east of Jung-
ch’eng and approximately sixty km. northeast of Shih-tao Bay.
The First Emperor of Ch’in climbed this mountain promontory
in 219 B.c. and may have visited it again in 218 and 210 (cf.
Tidouard Chavannes, Les mémoires historiques de Se-ma T'sien
2.143, 157, 191; Jung-ch’eng-hsien chih 1.5a; Tseng-hsiu Teng-
chou-fu chih 3.29a). A chain of rocky islets extending eastward
from Mt, Ch’eng into the sea is known as the Bridge of Ch'in
or the Bridge of the Ch’in Emperor #ZofE (cf. Jung-cheng-
hsien chih 1.10a and t'u 1b and Tseng-hsiu Teng-chou-fu chih
4.8 and introductory maps 3b and 12b); this name obviously
gave rise to Ennin’s story of a bridge below.

bir PEAE L BRI , clearly a different version of the names of
the Lhree islands of the immortals (P’eng-lai, Fang-chang i
A, and Ying-chou BBH) which the First Emperor sought in
the lnstern Sea (ef. Chnvannes, op. cit. 2.152) .

mn Actanlly he died in modern Hopeh after a trip around Shan-
tang, CFLibid. 10102 :
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up the idea of returning home and are staying at the Mt
Ch’ih Cloister. Whenever we ask about the trip,** [we are.
told that] it is an extremely long way to the south, but we
hear that, if we were to make a pilgrimage toward the north
we would find Mt. Wu-t’ai*®® about two thousand-odd lzz
from here. Thus, the south is distant, but the north is close
I also hear that there are monks of the Tendai Sect with.
the religious names Chih-yiian 3% and Abbot Wen-chien
3B, who are both disciples of Abbot Hsiian-su ¥# of
[Mt.] T’ien-t’ai and are at present practicing hokke-zamm;zi e
at Mt. Wu-t’al. They are transmitting the Tendai tradition
They formerly practiced hokke-zammai on the northern ter:
race at the Sung Valley Monastery **° and attained the Wa,
Recently a certain . . .-chin # Ch’an-shih,**® a monk of t}iye.
LIJ:ng-hsing-ssu % of Ch’u-chou, took 1,000 copies *** of the
Nm)ana.Sutm 2% to Chih-yiian Ch’an-shih of Mt. [Wu]-t’ai
and r.ecelved the hokke-zammai. He entered the hall for the
practice [of hokke-zammai] in order to “ seek ” Fugen,*® and
Whﬂ‘e there practicing the Way, he succeeded in see,ing His,
Iﬂlc.ﬂn.less.552 That was some twenty years ago. I have recorded
this in accordance with the verbal statement of the Korean

509 Hsing-li 472%. Cf. Ku Yen-wu JERI, Jih-chih-lu Bk
(Hupeh Ch'ung-wen shu-chii 2:3C# /)& edition, 1872) 82.15b
afxd Yu-g(mg tsa-tsu VEESEEAL 18.1a-b (in the ’Ssu—pu ts’z.mg-
k azz lEﬁ[}%?U edition) by the ninth-century author Tuan
Ch’eng-shih By, Later in the text Ennin uses this word fo
“baggage ” as well as for “ travel.” '
f‘“" “ Monastery ” here is [alrannya B2 (Skr. dranya). The
northern terrace ” L2 is one of the five terraces or pee;ks of
1\‘{[1;. _Wu-t’ai, a name which means “ Five Terraces.” On 840 V 21
Innin, describing the wonders of the northern terrace, sa
that Sung Valley 954 lies on its northern side and W;Ls t}ifs
scene of a miracle. Cf. Ono and Hibino 319. )
rol f‘F?’ﬂS, possibly printed extracts.
ot Daishe K, literally “ Great Sage,” a term for Buddhas

Cand important Bodhisattvaes. IXere it apparently is used for

I“Hﬂl‘ll Illl[ ]nl(‘l‘ ill L]l(} text 1L ] T i & ‘ S
N , 1l H llﬂl“l“v '(“l‘(‘].'. t w i W
nole .")0“) . ' ’ ot <' *
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monk, Songnim Hwasang.**® This monk wandered for some
twenty years, going to Mt. Wu-t’ai and to Ch’ang-an, before
coming to this mountain cloister.

In the course of conversation, I continually hear how
wonderful are the holy sites of Mt. [Wu}-t'ai. I deeply rejoice
that we are close to this holy region. For the time being 1
am giving up my plan to go to T’en-t’ai and have decided
to go to Wu-t’alL Thus, I have changed my previous plan
and intend to spend the winter at the mountain cloister and,
when spring comes, to wander forth on a pilgrimage to Mt.
[Wul-t'ai.

28th DAY At 4 p.m. two representatives of the sub-
prefecture, Tou Wen-chih 8% and another man, came
with a letter from the subprefecture. This letter said:

The subprefecture. notifies Ch'ing-ning-hsiang:

We have received a report from the Pan-t'ou®* Tou
Wen-chih about the three men abandoned by the Japanese ship.

The dossier on this case reveals FER that we have
received the above-mentioned report from the Pan-t’ou, inform-
ing us that the ship left on the fifteenth day of this moon and
that the three abandoned men are to be found at the Korean
Cloister of Mt. Ch’ih. This report is as stated above.

In accordance with our investigation of the said per-
sons,’® when they were abandoned by the ship, the Ts'un-pao *°

and Pan-t'ou should have informed us on that very day. Why *

have they allowed fifteen days to pass before informing us?
Furthermore, we do not find the surnames and given names
of the abandoned men or what baggage >*° and clothing they
have. Also there has been no report at all of your having checked

sss 235k . The second character is written #& here and on 840 I
15 but correctly on 839 XI (or XII) 16 and in Ikeda. Hwasang
is the Korean pronunciation of the Chinese Ho-shang (see note
115) . ‘This is Ennin’s first clear statement of oral communication
with n Korcan or Chinese.

s JEUET, an unidentified title.

mo JEIRIAEAN . A stercotyped phrase of this nature usually
introduees Lhe deeision in the documents found in this Lext,

m i, probably the head of the village mulnal guarantee
nynlei, '
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wflth the Monistery Administrator 1** and Supervisor ** monks
(r} hthe Mt. Ch’ih Cloister on their having foreigners living there.
e canton elders®® are hereby notified to investigate the
matter. .On the. very day this notice reaches you, report on the
r{latter in detail. If anything does not tally in your investiga-
;cllon, or if thgre are any falsifications,’® you will be called in and
elc'l responsﬂ?le, or if in your eventual report on the investi-
ga?on yf0111 dlsreiard the time limit, or if the investigation is
not careful enough, the original investigators will 1
be judged severely. i most definitely
of the | N Z}j@ce of th% twenty-fourth day of the seventh moon
ourth yew *ai-ch’
oo year of K'ai-ch’eng by the Intendant **° Wang Tso
s Hu C’hﬁ'{z—chih .iﬁﬂﬁfﬁ, the Superintendent of Regis-
ers 7 and the Vice-Chief of Employees BIFT 4o+
S . " ..
— [Signed] the substitute Subprefect, Ch'i Hsiion-yian

We monks in search of the Law then wrote a letter to

. i The reasons why the Japanese monlk, his two dis-
ciples,’st and hzs' servant are staying at the mountain cloister

. The said monk, in order to search for the Law oi':
Buddhism, has come far across the sea. Although he has reached

657 aa
o ghzyz 55[1?-, a gerllleral term for the various supervisory officers
monastery, such as the Iné, Tenzo (see

e (see note 81), and Kansu
558 3 1 3
( :?EKQ%}\ , possibly a copyist’s error for hsiang ch’i-lao FE#
di(;ep;(:;ien 029). (éf}.l.Des Rotours, “Les grands fonctionnaires

; es en Chine i ? T
(o8 b ne sous la dynastie des T’ang,” T"oung pao
660 S A5 HE

5&715?1'1'[.5( The last character is not clear as written in 764
and is interpreted as ¥ by DBZ, KIK, and ZZGR J
B0 ., 1 1 ' ’ '

‘ I'f,m. M, a title not listed by Des Rotours for this sort of
provineial post. The first two names are presumably those of
:”l‘llt Jnel.llr}] (]rn{;'tm's, the last that of the official signer
| l?/l,unh;,. 'flﬁﬁlﬂl, a lerm used for disciples, novices, and monks
during their firsl, ten years after ordinnlion, |
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China, he has not yet sulfilled his long-cherished vow. His
original intention in leaving his homeland was to travel around
the holy land [of Chinal, seeking teachers and studying the Law.
Because the tributary embassy returned early, he was unable
to accompany it back to his country and in the end came to
reside in this mountain cloister. Later he intends to make a
pilgrimage to some famous mountains,®? seeking the Way and
performing [Buddhist] practices. His baggage [consists of| one
iron alms bowl, two small bronze bells,*** one bronze jug, more
than twenty scrolls of writings, clothes against the cold, and
nothing else. Undergoing an investigation by the subprefectural
government, he fully presents his reasons as above and gives his
statement as above. Respectfully written.

A statement made on the twenty . . 582 day of the
seventh moon of the fourth year of K’ai-ch’eng by the Japanese
monk Ennin and humbly presented by the attendant monk
Isho, and the monk Igyo, and the servant Tei Yaman."

A statement presented by the Mt. Ch’th Cloister at
Ching-ning-hsiang in the inquiry into the reasons why the
Japanese monk did not return home on board the ship.

The said Japanese monk, Fnnin, his disciples *¢* Isho
and Igyo, and a servant, in all four men, say that they heard
from afar that China TH4FE has made Buddhism prosper, and
thercfore they have come and have given themselves over to the
study of the sacred doctrine. They intend to visit in turn the
famous mountains and holy sites, making pilgrimages in ‘various
regions, but, because it is hot now, they are staying for the time
eing in this mountain monastery to escape the heat, waiting
for it to become cool, after which they will start.®®® Consequently,
they did not obtain *** their [travel] documents from the sub-

prefectural government.

bz The word “ mountains” in this and following documents
refors to monasteries and Buddhist holy sites, which commonly
woere in the mountains. \

paze A purlly obliterated character has heen omitted by DBZ.
i A plansible exense, gince it was still carly in September, but
they nelundly stayed Lhrough the winter,

s JIRZ; auggt*ﬁm £ tor WL ‘
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We have examined in detail th 1
monl.i and the others have brought W?tlilogxl:rsnar;i; O‘ZI?Zrth%S
noth.mg .else [besides what they have declared]i If this cZIrlls
I‘n‘qmcatlon subsequently proves to be inaccurate, I P()pch’(”)n_
#:1%, and my colleagues are guilty of lying. Respe,ctf’ully Writtexgl
and presiilted. The matter is as stated above.

: é:tat:ement of a day in the seventh moon of the fourth
yéelz;;)efr'K ai-ch’eng by Popeh’ong, the Prior ®%° of the M t.fC'h’ik

E.IGH].’ H MOON: 13th DAY *® 1 have heard that the
nine ships under the Consultant Counselor are in Mt. Ch’in
{nlet *# and also that a P’o-hai **” commerce **® ship iike 1i .
is anchored in that inlet. A man came from there to inf‘grfz
the subprefectural offices. I do not yet know whether this is
true or false or how it happened. Ever since the nine ships
started out from the Mt. Ch’th inlet the northwest Wirll)d
has been blowing continuously day after day, and it still is
now, so what could there have been to prevent them fr
going? It must be a false report by this man. o
15th DAY 'The monastery prepared noodles, cakes

and so f?rth, and observed the festival of the ﬁfteeilth da ’
of the.e1ghth moon, Such a festival is not held in o‘chey
countries, and Korea alone observes it, The old monks telll'
me that, when of old Korea (Silla)** was fighting with P’
hal,. they won a victory on this day, so they havg made ito-
fe'stlval a.nd make music and gaily dance. This has gone )
without interruption for many generations. They E re e
all sorts of food and drink, and sing, dance, and pla pinéptare
mental n}usic for three days before s’coppingi continuBifn f o
the. dayl}ght hours into the night. Now, i’n this moinltm]'[n
f:]‘c)lster., in memory of their homeland, they are toda obseﬁLm
ing this festival. /When P’o-hai was chastised b3377 Ko;‘::;

*lwl »(*Sillu) , & mere one thousand men [managed to] flee to the

vos I P2,
#0 Septamber 24, 839.
hay 3 nm . e | s
I;l?bfﬁf. ol ungus state in castern and northern Manchurin
andd northern Korea, which existed from about 718 to 9e7
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